ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ № __________

об общих условиях совершения валютных конверсионных и межбанковских кредитных сделок на внутреннем и внешнем валютных рынках

г. Москва



                         

                        « ___» _____________ 20__ г.

Коммерческий Банк «Русский Инвестиционный Альянс» (акционерное общество) / «РИАБАНК» (АО) /  в лице                                                          ,  действующего на основании                                             , c одной стороны, и                                                     в лице                                                      действующего на основании                                                                  с другой стороны, именуемые совместно «Стороны», заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ И ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Предметом настоящего Соглашения являются общие условия совершения валютных конверсионных сделок и сделок по размещению/привлечению межбанковских кредитов на внутреннем и внешнем (по отношению к Российской Федерации) валютных рынках, а также права, обязанности и ответственность Сторон при совершении таких сделок. В части, неурегулированной настоящим Соглашением, общие условия совершения валютных конверсионных сделок и сделок по размещению/привлечению межбанковских кредитов на внутреннем и внешнем (по отношению к Российской Федерации) валютных рынках, а также права, обязанности и ответственность Сторон при совершении таких сделок, определяются Примерными условиями договора о срочных сделках на финансовых рынках 2011г., разработанными и утвержденными Саморегулируемой (некоммерческой) организацией «Национальная ассоциация участников фондового рынка» (НАУФОР), Национальной Валютной Ассоциацией и Ассоциацией российских банков (далее – Примерные условия). Стороны пришли к согласию, что настоящее Соглашение соответствует Примерным условиям.

1.2. При подписании настоящего Соглашения Стороны предоставляют друг другу следующие документы:

1.2.1. нотариально удостоверенные копии:   

- действующей редакции Устава со всеми изменениями и дополнениями;

- свидетельств  о внесении в ЕГРЮЛ сведений, связанных с внесением изменений в учредительные документы;

- лицензии на совершение банковских операций;

- свидетельства о регистрации юридического лица;

- свидетельства о регистрации кредитной организации;

- свидетельства о постановке на налоговый учет; 

- нотариально удостоверенной копии карточки с образцами подписей и оттиска печати банка;

1.2.2. бухгалтерский баланс по счетам второго порядка и расчет экономических нормативов на последнюю отчетную дату.

1.2.3. анкету клиента - кредитной организации. 
1.2.4. Информационное письмо об осуществлении мероприятий по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма в соответствии с Федеральным законом №115-ФЗ «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма».
1.2.5. документы, подтверждающие полномочия лица, подписывающего настоящее соглашение (удостоверенная Контрагентом копия решения, уполномоченного органа о назначении на должность единоличного исполнительного органа и нотариальная копия сообщения Банка России о возможности принятия карточки; для лица, действующего на основании доверенности также предоставляется доверенность, либо надлежащим образом заверенная копия доверенности).

1.2.6. Доверенность на дилеров.
1.2.7. Информацию о бенефициарных владельцах.
1.3. В течение всего срока действия настоящего Соглашения Стороны не позднее 10-го числа каждого месяца и по первому требованию предоставляют друг другу свои балансы и расчет экономических нормативов по состоянию на первое число каждого месяца или запрашиваемую дату.

1.4. В течение всего срока действия настоящего Соглашения Стороны обязуются письменно уведомлять друг друга обо всех изменениях, вносимых в документы, перечисленные в п.п.1.2.1., не позднее 5-ти рабочих дней с даты внесения таких изменений. 

2. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОСНОВНЫХ ПОНЯТИЙ

2.1. Если иное не оговорено в тексте настоящего Соглашения, то применяются следующие определения основных понятий:

Стороны - банки, подписавшие настоящее Соглашение;

Дилеры - сотрудники Сторон, уполномоченные на ведение переговоров и заключение сделок в рамках настоящего Соглашения;

Контрагент - каждая из Сторон по отношению к другой;

Рабочий день - день, в который обе Стороны открыты для проведения операций (с учетом рабочих дней страны-  эмитента валюты);

Иностранная валюта - денежные знаки в виде банкнот, казначейских билетов, монеты, находящиеся в обращении и являющиеся законным средством наличного платежа на территории соответствующего иностранного (по отношению к Российской Федерации) государства, а также средства на банковских счетах и в банковских вкладах в денежных единицах иностранных (по отношению к Российской Федерации) государств;

МБК - межбанковский кредит;

Кредитор - Сторона, предоставляющая кредит другой Стороне;

Заемщик - Сторона, получающая кредит от другой Стороны;

Валюта сделки МБК - валюта, в которой выдается/привлекается МБК;
Конверсионные сделки - сделки по купле - продаже одной валюты против другой валюты по курсу, согласованному в момент заключения сделки;  

Валюта конверсионной сделки - валюта, выступающая объектом (предметом) конверсионной сделки;

Контрвалюта сделки - валюта, против которой осуществляется поставка валюты конверсионной сделки в конверсионных операциях. Стороны договорились считать контрвалютой сделок:

- российские рубли - при совершении любых конверсионных сделок, в которых участвуют российские рубли;

- доллары США - при совершении конверсионных сделок, в которых участвуют доллары США и не участвуют российские рубли;

- иную иностранную валюту - по договоренности Сторон в каждом конкретном случае при совершении конверсионных сделок, в которых не участвуют ни российские рубли, ни доллары США.
Прекращаемые сделки – все незавершенные сделки Сторон, подлежащие прекращению по основаниям, указанным в настоящем Соглашении, и на основании параметров (условий) которых осуществляется расчет Ликвидационной суммы.

Замещающие сделки – условные сделки, используемые для расчета Ликвидационной суммы, и представляющие собой сделки, заключенные на условиях Прекращаемых сделок, в отношении параметра цены которых применены текущие рыночные стоимости (котировки).

Ликвидационная сумма – совокупная стоимость всех Замещающих сделок.
Продавец - Сторона, которая по условиям сделки передает в собственность валюту конверсионной сделки, получая в оплату за нее контрвалюту сделки;

Покупатель - Сторона, которая по условиям сделки принимает в собственность валюту конверсионной сделки, уплачивая за нее контрвалюту сделки;

Реквизиты платежей - полные и однозначные платежные инструкции, направляемые Сторонами друг другу при заключении сделки и обязательно включающие номера корреспондентских счетов, 

наименования и идентификационные коды банков-корреспондентов;

Дата валютирования - дата поступления денежных средств на корреспондентский счет Контрагента в соответствии с условиями заключенной сделки;

Полный объем задолженности - сумма обязательств Контрагента, рассчитанная на конкретную дату в соответствии с условиями заключенной сделки, не включая рассчитанные и начисленные штрафные санкции;

Репозитарий – Небанковская кредитная организация закрытое акционерное общество «Национальный расчетный депозитарий» (НКО ЗАО НРД).

Соглашение об условиях оказания репозитарных услуг – основное соглашение, заключаемое Репозитарием с каждой из Сторон и определяющее общий порядок предоставления репозитарных услуг, права и обязанности соответствующей Стороны и Репозитария, а также порядок разрешения спорных ситуаций. В рамках Соглашения об условиях оказания репозитарных услуг заключается договор об оказании репозитарных услуг по предоставлению репозитарных услуг в отношении настоящего Соглашения.
Реестр договоров – журнал, который ведет Репозитарий, предназначенный для учета сведений о настоящем Соглашении и сведений о сделках Сторон, заключаемых на условиях Соглашения. 

Случай несостоятельности (банкротства) означает, в отношении любой Стороны, наступление одного из следующих событий:

- в отношении Стороны принимаются меры по предупреждению банкротства, предусмотренные действующим законодательством РФ или иные меры, осуществляемые в соответствии с действующим законодательством РФ о банкротстве;

-  в отношении Стороны в арбитражный суд подано заявление, в том числе заявление этой Стороны, о признании банкротом, 

-  арбитражным судом принято решение о признании Стороны банкротом и об открытии конкурсного производства; 

-  у Стороны отозвана или аннулирована лицензия на осуществление банковских операций.
Сделка своп – сделка продажи одной Стороной безналичной валюты (базовая валюта) другой Стороне за другую безналичную валюту (контрвалюта) на условиях обратного выкупа (Контрсделка) исходной суммы базовой валюты через определенный срок по курсу и на условиях, согласованных Сторонами при заключении сделки. В случае, когда срок сделки своп составляет более 2-х рабочих дней со дня заключения сделки, такая сделка своп является производным финансовым инструментом.».

3. ВИДЫ СДЕЛОК

3.1. Сделки по предоставлению/привлечению МБК в валюте Российской Федерации и иностранной валюте.

3.2.  Конверсионные сделки -  сделки  покупки  и  продажи  безналичной иностранной валюты  за безналичные рубли  Российской Федерации, а также иную безналичную иностранную валюту:

- сделки расчетами "today" -  конверсионные сделки с датой  валютирования в день заключения сделки;

- сделки расчетами "tomorrow" -  конверсионные сделки с датой валютирования  на следующий рабочий день, следующий за днем заключения сделки;

- сделки расчетами "spot" - конверсионные сделки с датой валютирования на второй рабочий день от даты заключения сделки;

- срочные сделки расчетами («forward») - конверсионные сделки с датой валютирования на третий и далее рабочий день от даты заключения сделки.

- сделки своп;

- иные сделки по купле-продаже иностранной валюты, не противоречащие действующему законодательству Российской Федерации.

4. НАЗНАЧЕНИЕ ДИЛЕРОВ

4.1. Стороны определяют список Дилеров, уполномоченных вести переговоры и заключать сделки.

4.2. Полномочия Дилеров подтверждаются документально в виде Доверенности, в которой полностью указываются должности, фамилии, имена, отчества, дата и место рождения, паспортные данные, конкретные действия и конкретные виды сделок, которые каждый из Дилеров уполномочен совершать (вести переговоры, заключать сделки и т.п.). Доверенность подписывается руководителем Стороны и скрепляется ее печатью.

4.3. Изменения в составе Дилеров производятся Сторонами в письменной форме путем оформления новой Доверенности. При этом ранее выданная Доверенность подлежит отмене в соответствии с действующим законодательством.

Стороны - принимают на себя ответственность за действия лиц, имеющих доступ к REUTERS - DEALING и S.W.I.F.T., телексу, а также другим средствам телекоммуникационного обеспечения.

5. ОБЩИЙ ПОРЯДОК СОВЕРШЕНИЯ СДЕЛОК

5.1. ЗАКЛЮЧЕНИЕ СДЕЛОК.

5.1.1. Условия сделок, заключаемых в соответствии с настоящим Соглашением, определяются в каждом конкретном случае путем проведения переговоров между Дилерами Сторон по системам REUTERS - DEALING, S.W.I.F.T., по телефону, телексу, телефаксу, по другим согласованным средствам связи.

5.1.2. Сделка считается Сторонами заключенной с момента, когда Дилерами Сторон согласованы все основные условия, предусмотренные настоящим Соглашением для данного вида сделки.  При  отсутствии  в  условиях  сделки  реквизитов платежей, реквизитами платежей такой сделки считаются реквизиты, указанные в п.13 настоящего Соглашения,  если иное не будет оговорено Сторонами дополнительно после совершения сделки или не указано в Подтверждении сделки.

5.2. ПОДТВЕРЖДЕНИЕ СДЕЛОК.
5.2.1. В день заключения сделки по сделкам, заключенным до 17:30 по Московскому времени, Стороны обязуются направить друг другу подтверждение основных условий сделки по системе S.W.I.F.T., телексу или телефаксу до 18:00 по Московскому времени. По сделкам, заключенным после 17:30 по Московскому времени, в течение 30 минут с момента заключения сделки по указанным в настоящем пункте средствам связи.

5.2.2. Если полученные Сторонами в день заключения сделки подтверждения выявили разногласия относительно основных условий сделки, Стороны заявляют и урегулируют их, обмениваясь новыми подтверждениями окончательных условий  сделки в течение того же рабочего дня. При этом исходным основанием такого урегулирования служат те условия, которые были согласованны Дилерами Сторон при заключении сделки.

5.2.3. Стороны признают, что при неполучении или несвоевременном получении обеими Сторонами подтверждений сделки результаты переговоров Дилеров, зафиксированные на бумажных или магнитных носителях и содержащие сведения, предусмотренные п. 5.1.2 настоящего Соглашения, аннулируются и сделка считается незаключенной.

5.2.4. Если хотя бы одна из Сторон направила в сроки, указанные в п. 5.2.1 настоящего Соглашения, надлежащее подтверждение сделки, содержащее все предусмотренные п. 5.1.2 настоящего Соглашения сведения, а от другой стороны не поступило подтверждение с разногласиями, то сделка считается заключенной на условиях подтверждения, направленного одной Стороной.

5.3. Стороны не имеют права отказаться полностью или частично от исполнения заключенных сделок в одностороннем порядке, если иное специально не оговорено Сторонами при заключении конкретной сделки. 

5.4. Сделка считается завершенной с момента надлежащего исполнения Сторонами всех обязательств, принятых на себя в связи с этой сделкой. 

6. ПОРЯДОК СОВЕРШЕНИЯ КОНВЕРСИОННЫХ СДЕЛОК

6.1. В целях заключения конверсионной сделки Дилеры проводят переговоры по согласованию следующих основных условий конверсионных сделок:

- вид сделки;

- продавец, покупатель;

- наименование валюты и контрвалюты сделки;
- сумма валюты конверсионной сделки/контрвалюты;

- курс покупки/продажи (для сделок своп также курс контрсделки);

- дата валютирования (для сделок своп также дата валютирования контрсделки);

- реквизиты платежей;

- особые условия (если имеются)

6.2. Расчеты между Сторонами по заключенным конверсионным сделкам осуществляются в строгом соответствии с условиями п.6.1., содержание которых согласовано Дилерами при заключении сделки.

6.3. При заключении конверсионных сделок Дилеры Сторон могут оговорить порядок расчетов с авансовым платежом. В этом случае Сторона, получающая авансовый платеж, перечисляет сумму сделки другой Стороне только после получения следующих документов:

6.3.1. при перечислении авансового платежа на корреспондентский счет в РКЦ или в банке - корреспонденте - выписки с соответствующего счета;

6.3.2. при перечислении авансового платежа внутренней проводкой (при наличии между Сторонами корреспондентских отношений) - выписки со счета.

6.4. Обязательства Сторон по заключенным конверсионным сделкам могут быть прекращены полностью или частично зачетом встречных однородных требований («неттинг»), порядок проведения которого оговаривается Сторонами дополнительно.

6.5. При нарушении даты валютирования по платежам в российских рублях или иных иностранных валютах виновная Сторона несет ответственность в объеме, предусмотренном пп.8.1., 8.2. в зависимости от валюты обязательства.

7. ПОРЯДОК СОВЕРШЕНИЯ СДЕЛОК ПО ПРИВЛЕЧЕНИЮ/РАЗМЕЩЕНИЮ МБК

7.1. Дилеры проводят переговоры по согласованию следующих основных условий сделок по привлечению/размещению МБК:

- вид сделки;

- кредитор, заемщик;

- валюта сделки;

- сумма сделки;

- дата валютирования по предоставлению МБК;

- дата валютирования по возврату МБК;

- процентная ставка;

- реквизиты платежей.

7.2. Расчеты между Сторонами по заключенным сделкам МБК осуществляются в строгом соответствии с условиями п.7.1., содержание которых согласовано Дилерам при заключении сделки.

7.3. За пользование кредитом начисляются проценты. Порядок их начисления и уплаты регулируется следующим образом:

7.3.1. Проценты за пользование кредитом в течении установленного сделкой срока начисляются в процентах годовых, при этом полный год принимается за 365 дней (366 дней соответственно) по кредитам в российских рублях и иностранной валюте.

7.3.2. Проценты начисляются в валюте сделки за фактическое число календарных дней пользования денежными средствами и уплачиваются Заемщиком в дату возврата МБК, при этом дата валютирования по возврату МБК не включается в фактическое число дней пользования кредитом.
7.3.3. Если дата возврата МБК приходится на нерабочий день, то возврат кредита и начисленных с учетом этого дня (дней) процентов по кредиту производится в следующий за ней первый рабочий день. При этом нерабочий день, совпадающий с датой валютирования по возврату МБК, а при наличии таковых и следующие за ним нерабочие дни вплоть до первого рабочего дня, включаются в фактическое число дней пользования кредитом.
7.3.4. При неисполнении / ненадлежащем исполнении своих обязательств Заемщиком, последующее погашение им обязательств осуществляется в следующей очередности:

- в первую очередь погашаются задолженности по начисленным  процентам за пользование кредитом;

- во вторую очередь погашается сумма кредита;

- в последнюю очередь погашаются задолженности по платежам, предусмотренным п.п. 8.1., 8.2. настоящего Соглашения.

7.4. Досрочное погашение кредита или его части допускается только по письменному соглашению Сторон или путем соответствующего Подтверждения по системе  S.W.I.F.T., телефону, телексу, телефаксу, или другим согласованным средствам связи. В противном случае, при досрочном погашении кредита или его части Заемщик обязан вернуть Кредитору сумму МБК и проценты за пользование им, исчисленные по оговоренную при заключении сделки дату валютирования по возврату МБК.

7.5. Пролонгация сделки МБК допускается по взаимной договоренности Сторон и оформляется в виде дополнительного соглашения (и соответствующего Подтверждения) к первоначальной сделке. При этом датой  заключения дополнительного соглашения о пролонгации, а также датой выплаты процентов по первоначальной сделке,  является дата валютирования по возврату МБК, установленная первоначальной сделкой.  

7.6. При нарушении сроков валютирования по предоставлению или возврату МБК и начисленных процентов виновная Сторона несет ответственность согласно п.п. 8.1., 8.2. настоящего Соглашения. 

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

8.1. При нарушении сроков валютирования по платежам в российских рублях виновная Сторона выплачивает Контрагенту неустойку в размере двойной ставки рефинансирования Банка России, действовавшей на дату надлежащего исполнения обязательств, начисленной на сумму несвоевременно уплаченных средств за каждый календарный день просрочки.

8.2. При нарушении сроков валютирования по платежам в иностранной валюте виновная Сторона обязана, уплатить Контрагенту неустойку в размере 0,1% от полного объема задолженности, исчисленного на дату надлежащего исполнения обязательств, за каждый календарный день просрочки. Допускается по согласованию с Контрагентом зачислить ему средства правильной датой валютирования за свой счет («back value»), в этом случае неустойка не начисляется и не выплачивается. 

8.3. В случае, когда неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, произошло из-за нарушения правил расчетных операций банком, привлеченным для их исполнения (за исключением расчетных учреждений Банка России), Сторона, по инициативе которой такой банк был привлечен, несет перед Контрагентом ответственность в объеме, предусмотренном настоящим Соглашением (п.п. 8.1-8.2).      

8.4. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение, а также за ненадлежащее исполнение своих обязательств по сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, если оно вызвано:

8.4.1. Действием форс-мажорных обстоятельств, наступивших после подписания Соглашения в результате событий чрезвычайного характера, которые оказали  непосредственное влияние на возможность исполнения   Сторонами  своих обязательств и которые Стороны не могли ни  предусмотреть, ни  предотвратить разумными мерами. Стороны обязаны в срок не позднее трех рабочих дней уведомить друг друга о наступлении форс-мажорных обстоятельств;

8.4.2. Приостановлением по решению уполномоченного органа государственной власти Российской Федерации действия закона или иного правового акта, регулирующего соответствующие отношения;

8.4.3. Решениями уполномоченных органов государственной власти или Банка России в области валютного регулирования или в области регулирования  банковского дела, которые делают невозможным хотя бы для одной из Сторон продолжить исполнение своих обязательств по настоящему Соглашению, за исключением случаев несостоятельности (банкротства) виновной Стороны;

8.4.4. Задержкой платежей в связи с неисполнением расчетным учреждением Банка России условий и сроков платежей по его вине при условии обмена соответствующими подтверждающими документами между Сторонами;

8.4.5. Указанием Контрагентом ошибочных или неполных реквизитов платежей.

8.5. После прекращения действия обстоятельств, перечисленных в п. 8.4., Стороны обязаны продолжить исполнение своих обязательств по настоящему Соглашению, если иное не будет предусмотрено дополнительным Соглашением, заключенным между Сторонами.

8.6. Уплата Стороной сумм, указанных в п.п. 8.1.и 8.2. настоящего Соглашения, не освобождает ее от исполнения обязательств по сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения.

8.7. Если в отношении какой-либо из Сторон (Нарушившая сторона) происходит и продолжает иметь место неисполнение обязательства или Случай несостоятельности (банкротства), за исключением случаев признания Нарушившей стороны банкротом и об открытии в отношении нее конкурсного производства или отзыва/аннулирования лицензии на осуществление банковских операций Нарушившей стороны, другая Сторона (Ненарушившая сторона) вправе досрочно прекратить обязательства по всем Сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, направив Нарушившей стороне уведомление, которое должно содержать:

- Дату досрочного прекращения обязательств, которая не может быть позднее двадцати календарных дней с даты направления уведомления и ранее даты его получения;

- расчет суммы денежного обязательства при прекращении обязательств;

- обоснование расчета суммы денежного обязательства при прекращении;

- реквизиты банковского счета, на который должна быть перечислена сумма денежного обязательства при прекращении обязательств.
8.8. Если арбитражным судом в отношении Стороны принято решение о признании ее банкротом и об открытии в отношении нее конкурсного производства или у Стороны отозвана/аннулирована лицензия на осуществление банковских операций, то обязательства Сторон по всем Сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, прекращаются автоматически в рабочий день, предшествующий дню наступления указанных в настоящем пункте событий. Такая дата считается Датой досрочного прекращения, Сторона, в отношении которой наступило банкротство – Нарушившей стороной, а другая сторона – Ненарушившей стороной.
8.9. При наступлении Случая несостоятельности (банкротства), указанного в п. 2.1., сумма денежного обязательства при прекращении не может включать неустойку (иные штрафные санкции) и убытки в форме упущенной выгоды. Однако Ненарушившая сторона вправе взыскать соответствующую неустойку и убытки отдельно.

8.10. В случаях, указанных в п.п. 8.7, 8.8 настоящего Соглашения, прекращение обязательств осуществляется одновременно по всем Сделкам, заключенным в соответствии с настоящим Соглашением. Прекращение обязательств по части Сделок (частичное Прекращение) не допускается. 
9. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ  ВЗАИМОРАСЧЕТОВ

9.1. В случаях, если в условиях конверсионной сделки не оговорено иное, то по заключенным сделкам Стороны осуществляют взаимозачет обязательств (неттинг) по каждой из валют сделки на срок валютирования, указанный при заключении сделки. При этом:

а) суммы, выплачиваемые каждой Стороной в одной и той же валюте в одну и туже дату валютирования, должны суммироваться;

б) если общая сумма обязательств одной Стороны в одной валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой валюте, то разница выплачивается той Стороной, которая имеет большую сумму обязательств;

в) если общие суммы платежных обязательств Сторон в одной и той же валюте друг перед другом равны, то они подлежат урегулированию (прекращению) без движения средств.

9.2. Стороны подтверждают результаты неттинга в письменной форме по согласованным средствам связи - по телексу, либо по системе REUTERS - DEALING, либо по системе S.W.I.F.T./SPRINT, либо по факсу не позднее 15.00 московского времени по сделкам сроком валютирования текущего рабочего дня.

9.3. Платежи по обязательствам осуществляются на корреспондентские счета Сторон в соответствии со списком корреспондентских счетов для проведения расчетов по кредитным и конверсионным сделкам, если иное не оговорено при подтверждении результатов неттинга.

9.4. Штрафные санкции по неттингу регулируются в соответствии с п.п. 8.1. и 8.2. настоящего Соглашения. 

9.5. В случае, если при наступлении оговоренного срока платежа по какой-либо из сделок, регулируемой настоящим Соглашением, один из контрагентов не выполняет своих обязательств, другой контрагент имеет право в бесспорном порядке и с последующим уведомлением в течение трех дней осуществить взаимозачет путем сокращения его задолженности по любой прочей сделке, расчеты по которой не завершены.

9.6. В целях расчета Суммы денежного обязательства при его прекращении, досрочного погашения определяется Ликвидационная сумма. Определение Ликвидационной суммы осуществляется в порядке, установленном Примерными условиями.

	Сумма денежного обязательства при прекращении
	=
	Эквивалент в валюте прекращения Ликвидационной суммы
	+
	(
	Эквивалент в валюте прекращения Просроченных сумм, причитающихся Ненарушившей стороне
	-
	Эквивалент в валюте прекращения Просроченных сумм, причитающихся Нарушившей стороне
	)


9.7. Сумма денежного обязательства при досрочном прекращении обязательств по Сделкам вследствие нарушения обязательства или Случая несостоятельности (банкротства) подлежит уплате в день получения Нарушившей стороной Уведомления о сумме денежного обязательства при прекращении, при этом в случае прекращения обязательств по Сделкам вследствие наступления Случая несостоятельности (банкротства) срок для уплаты Суммы денежного обязательства при прекращении не должен превышать 30 дней с Даты досрочного прекращения.

10. ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ В РЕПОЗИТАРИЙ
10.1.
Стороны договорились, что предоставляют информацию о настоящем Соглашении и договорах (сделках), заключенных на условиях настоящего Соглашения Репозитарию в соответствии с требованиями и порядком, предусмотренными законодательством Российской Федерации, а также Cоглашением об условиях оказания репозитарных услуг, заключаемым с Репозитарием.
10.2. Информация о настоящем Соглашении и о договорах (сделках), заключенных на условиях настоящего Соглашения будет предоставляться в Репозитарий обеими Сторонами самостоятельно, для чего Стороны определили, что:

С одной стороны:

Базовое информирующее лицо – «РИАБАНК» (АО)

Информирующее лицо – «РИАБАНК» (АО)
Репозитарный код: МС0284600000.

Международный код идентификации юридического лица (LEI): 253400BG3SV1GS51CU58.

С другой стороны:

Базовое информирующее лицо –                                                                                             
Информирующее лицо –                                                                                             
Репозитарный код:                                                                                             
Международный код идентификации юридического лица (LEI):                                                                                             
10.3. Каждая Сторона настоящим выражает свое безотзывное и безусловное согласие на передачу информации в Репозитарий в объеме, установленном нормативными правовыми актами Российской Федерации и Условиями Репозитария.


10.4. Стороны обязуются своевременно оплачивать услуги Репозитария в порядке, предусмотренном Условиями оказания репозитарных услуг, утвержденных Репозитарием. При этом каждая Сторона оплачивает причитающиеся  с нее платежи в пользу Репозитария самостоятельно.

10.5. Стороны договорились проводить сверку информации о договорах, заключенных в рамках настоящего Соглашения, зарегистрированного в Репозитарии, методом комбинированного подтверждения по основным полям (в значении, указанном в утвержденных Репозитарием условиях оказания репозитарных услуг).


10.6. Стороны договорились, что в случае если Репозитарий направит отказ о внесении записи в Реестр договоров на основании несовпадения данных в Сообщении Информирующих лиц, Стороны взаимно обязуются в срок не позднее следующего рабочего дня, следующего за днем получения уведомления Репозитария об отказе, согласовать и направить Репозитарию повторное согласованное Сообщение.


10.7. Нарушение одной из Сторон положений раздела 10 настоящего Соглашения может являться основанием для досрочного исполнения сделок, заключенных в соответствии с настоящим Соглашением. При этом такая Сторона считается Нарушившей Стороной, а ненарушившая Сторона вправе прекратить исключительно ту сделку, в отношении которой не исполнены обязательства по информированию Репозитария и оплате его услуг.
11. СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ

11.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с момента подписания его Сторонами.

11.2. Срок действия настоящего Соглашения один год. В случае если ни одна из Сторон за 30 дней до окончания срока действия настоящего Соглашения не заявит о его расторжении, Соглашение считается продленным на один год. Данное условие о пролонгации срока действия настоящего Соглашения применяется неоднократно. Соглашение может быть расторгнуто в одностороннем порядке, по желанию одной из Сторон. Сторона, желающая расторгнуть настоящее Соглашение, обязана в письменной форме уведомить об этом другую Сторону не позднее, чем за пятнадцать дней до даты расторжения. Уведомление о расторжении настоящего Соглашения считается сделанным в дату получения такого уведомления другой Стороной. С даты изъявления одной из Сторон желания расторгнуть настоящее Соглашение новые сделки в рамках настоящего Соглашения не заключаются, при этом срок действия ранее заключенных сделок остается неизменным, а сами сделки должны быть исполнены на условиях настоящего Соглашения и условиях, оговоренных при их заключении, иное может быть оговорено Сторонами в дополнительном соглашении о расторжении настоящего Соглашения.

12. ПРОЧИЕ  УСЛОВИЯ 

12.1. Изменение условий настоящего Соглашения возможно только путем составления документа, подписанного полномочными представителями Сторон и скрепленного их печатями.

12.2. В остальном, что не предусмотрено настоящим Соглашением, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

12.3. Споры, возникающие между Сторонами в связи с исполнением, изменением и прекращением настоящего Соглашения, а также достигнутых в его рамках договоренностей подлежат рассмотрению в Арбитражном суде г. Москвы.

12.4. Все приложения, подписанные Сторонами, являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения. Об изменении реквизитов, указанных ниже, Стороны должны уведомлять друг друга в течение 3-х рабочих дней с даты таких изменений.

12.5. Настоящее Соглашение составлено и подписано в двух идентичных и имеющих равную юридическую силу экземплярах, по одному для каждой из Сторон. 

13. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

«РИАБАНК» (АО)                                                                                                                                                                  
Россия, 127055, г. Москва,                                                                                               
ул. Вадковский переулок, д. 5, стр. 1.                                                                             
Корреспондентский счет 



  Корреспондентский счет

№ 30101810345250000538 в


№                                                           в

ГУ Банка России по Центральному                                                                                 
Федеральному округу                                                                                                       ,
БИК 044525538, ИНН 7750005563

      БИК                              , ИНН                              
Телефон: + 7 (495) 937-35-16
 

     Телефон:                              
Факс: + 7 (495) 937-35-16 


      
      Факс:                              
S.W.I.F.T.: RIABRUMM
     


       S.W.I.F.T.:                              
Телекс: 611603 RIAB RU



      Телекс:                              
Реквизиты для платежей в иностранной валюте                Реквизиты для платежей в иностранной валюте
USD - Acc  7055086730 with RAIFFEISEN BANK                                               
INTERNATIONAL AG, VIENNA, AUSTRIA                                                          
SWIFT: RZBAATWW                                              FORMTEXT 

     
                                           
EUR - Acc 0105090393 with VTB BANK (DEUTSCHLAND)                                
AG, FRANKFURT AM MAIN, GERMANY                                                             
SWIFT: OWHBDEFF                                                                 FORMTEXT 

     
                      
Подписи Сторон:

                                                             
                                                          
___________________ /                             /

                             ______________/                       /

м.п.                                                                                                    м.п.

